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OBPA3BHUI CETMEHT KOHIENITY COSY:
META®OPUYHUM TA IIIOMATUYHUM OBPA3

L5 possioxa docnioocye 33 memagopuuny ma 4 ioiomamuuni nominayii konyenmy COSY. Mema po3sioxku nonseac y
sUABNIEHHI QOMeHI8 Odcepend (3 noOarbUWUM NOOLIOM IX HA 2PYNUL), 3a OONOMO20I0 AKUX Y KOZHIMUGHIT OisibHOCHI TI0OUHU
peanizyemuvcs domen yini COSY, na ocnosi meopii konyenmyanvroi memagopu (CMT) Joc. Jlakoggha i M. [xconcona.
YV emammi kpumuuno oyineno porv memagopu 6 KoHyenmyanizayii OUCKYpCy 3amuuKy uepes 6UKOHAHHs HACHYNHUX
3a80aHb: NIOCYMYBAHHSA ICHYIOUUX OOCTIONCEHb 3 MEOPIi KOHYENnMyaibHoi Memagopu, oKpecieHts Memooié 00Cai0NCeH-
HA MEMAPOPUYHO BUPAICEHUX Ce2MeHMI8 KOHYeNnmis, GUSHAYEHHSA MeOPEMUYHOi OCHO8U 01 POSYMIHHA 020, AK Mema-
@opu opmyroms Konyenmyanizayito OUCKypCy 3amuwKy, aHauiz npuKiadie memagop, HageoeHux y pisHux KOHMeKcmax
cmameti nyoniyucmuyrnozo inmepuem-euoanus “ldeal Home’; npedcmasnenns ma ananiz Oanux npo me, K memaghopu
ma idiomu 6epoanizyIOmy CyuacHUll AH2IOMOBHUL OUCKYPC 3AMUUIKY.

Bcmanosneno, wo dianazon cghep domenis Oxrcepena, sixi npoexmyiomoca na oomen yini (COSY/3ATUILIHHIH), éxnio-
yae 27 unenie. Konyenmyanvui memaghopu OucKypcy 3amuiiky UKopucmogyioms domenu dxicepena, maxi ax CBITJIO,
TEILJIO, IIPUXUCTOK, 3AJIVUEHICTD na nosnauenns oomena yini 3SATUIIOK. 3icmasusuiu KinbKicms 00CHioxNCy-
sanux memaghop 3 Komnonenmamu nexcuunozo 3uavenns konyenma COSY, oynu ecmanosneni naubinour nPOOYKMuGHi
KOMNOHEHMU: Menuo, npuemHicmo, 3amuwnicms. Ilpunanedxcnicmos memagopuunux HOMIHAYil 00 OeKiibKOX epyn Ha
NO3HAYEHHS] KOMNOHEHMY JIeKCUYHO20 3HAYeHHS KOHyenmy niomeepoxcye oymky Dic. Jlakoggha, wo memaghopu e €
[30IbOSAHUMU BUPA3AMU, A YACTNUHOIO OLTLWOL cucmemy 63AEMON08 A3AHUX MEMADOPULHUX 8UPA3IE, AKI CIMPYKMYPY-
10Mb Hawe MUCTEHHA MA MOBY.

Temamuuni idiomu, eminiorome npusmy oomerie oxcepera (KOM®@OPT, TEIJIO, PO3KILII, JIM), wo6 nepedamu
domen yini 3BATULLIOK. [0iomu eurnuxaioms giouymms Qiz3uuHo20 menia i Oe3nexu, niOKpeciionms Cman po3kouti ma
00CMamKy, 4acmo nog s13aHoeo 3 PIHAHCOBUM KOMDOPMOM, HALOTOULYIOMb HA eMOYIIHOMY KoMopmi ma 0Oi3HanoCmi,
no0iOHO 00 nepeby8aHHs Y BIIACHOMY NPOCMOPI, W0 podUmsb ix epexmuerumu O ONUCY 3AMULUHO20 CEPeO0BULYd.

Knrouoei cnosa: xonyenm COSY, obpasnuii ceemenm KoHyenmy, memagopa, meopis KOHYenmyaioHoi memagopu,
idioma, cyvacHull aneniticbKoMOoBHULL OUCKYPC.
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FIGURATIVE SEGMENT OF THE CONCEPT COSY:
METAPHORICAL AND IDIOMATIC IMAGE

This study investigates 33 metaphorical and 4 idiomatic nominations of the concept COSY. The aim of the research is
to identify the source domains (with subsequent division into groups) through which the target domain COSY is realized
in human cognitive activity, based on the theory of conceptual metaphor (CMT) by G. Lakoff and M. Johnson. The
article critically assesses the role of metaphor in the conceptualization of the discourse of cosiness by performing the
following tasks: summarizing existing research on the theory of conceptual metaphor; outlining methods for studying
metaphorically expressed segments of concepts; determining the theoretical basis for understanding how metaphors
shape the conceptualization of the discourse of cosiness, analyzing examples of metaphors presented in various contexts
of articles from the online publication "ldeal Home", presenting and analyzing data on how metaphors and idioms
verbalize the contemporary English-speaking discourse of cosiness.

It has been established that the range of source domains projected onto the target domain (COSY/COSINESS)
includes 27 members. Conceptual metaphors of the discourse of cosiness use source domains such as LIGHT, WARMTH,
SHELTER, and INVOLVEMENT to denote the target domain COSINESS. By comparing the number of studied metaphors
with the components of the lexical meaning of the concept COSY, the most productive components were identified: warmth,
pleasantness, and cosiness. The belonging of metaphorical nominations to several groups to denote the component of the
lexical meaning of the concept confirms G. Lakoff’s idea that metaphors are not isolated expressions but part of a larger
system of interconnected metaphorical expressions that structure our thinking and language.

Thematic idioms embody the prism of source domains (COMFORT, WARMTH, LUXURY, HOME) to convey the target
domain COSINESS. Idioms evoke a sense of physical warmth and safety, emphasize a state of luxury and abundance often
associated with financial comfort, and highlight emotional comfort and awareness, similar to being in one's own space,

making them effective for describing a cosy environment.

Key words: concept COSY, figurative segment of the concept, metaphor, theory of conceptual metaphor, idiom,

contemporary English-speaking discourse.

IMocTanoBka mpodiaemMu. BupakeHHs KOHIICTITIB
yepe3 MeTadopu € BaKJIMBHM aCIEKTOM KOTHITHB-
HOT JIIHTBICTUKH, IO JIO3BOJSIE JOCIIKYBATH, SIK
abcTpakTHI i€l Ta MOHATTS CTalOTh 3PO3YMUINMH
3aBISIKM IXHBOMY 3B’S3KY 3 KOHKPETHHMH, UyTTEBO
CIIPUHHATHMH JocBimamu. Ll po3Bimka crpsMoBaHa
Ha BUSIBIICHHSI MEXaHi3MiB, 32 JOTIOMOTOIO SIKHX MeTa-
¢dopu crpusioTs GopMyBaHHIO Ta Hepenadi KOHLEH-
TyaJbHUX 3HaHb MPO 3aTHIIOK B CyYacHOMY aHIJIO-
MOBHOMY JTUCKYPCI.

AHajdiz gociaimkeHb. “Mertadopa TpPOHH3YE
MOBCSIKACHHE KUTTS, HE JIMILIE B MOBI, ajie i y qyM-
Kax Ta Jisx. Hama 3BuuaiiHa KOHUENTyaslbHA CHC-
TeMa, 3a JOIOMOTOIO SIKOT MM JYMA€eMO Ta JIIEMO, €
(dyHIaMEHTaTbHO METaQOPHUYHOIO 32 CBOEIO MPH-
pomoto” (Lakoff, Johnson, 1980: 3). Teopis koH-
nentyansHoi  Metadopm (CMT), mnpencramieHa
A. Jlakopdpom i M. JIxoHCOHOM y iXHIH 3HAKOBIN
npaui “Mertadopu, SKUMH MU JKUBEMO™’, CTBEPIXKYE,
mo Meradopu € (QyHIAMEHTAIbHUMHU AJIsl JIHOJI-
CHKOTO MHCIICHHS, a HE JIMIIE MOBHUMHU BHpPa3aMH.
I moBcskeHHAa MOBa, 1 KOHIICNTyallbHA CHCTEMA,
SIKY MM BUKOPHCTOBYEMO UIsl HOBCAKACHHUX ILIUIEH,
BHKOPHUCTOBYIOTh MOBHI MeTaopu Ta BiAIMOBIiIHI
KOHLICNITYalbHI MeTaopH, 11O JekKaTb B IX OCHOBI
(Kovecses, 2015: ix). Jlinreictu Ta ¢inocopu MOBH
MparHyTh 3pO3yMITH POJb MeTadOpu B CEMaHTHII
IIPUPOJHOI MOBH, a OTKE OepyTh IPUKIAAM 3 yCTa-
JIEHUX CIIOCOOIB BUKOPHUCTAHHS B JIGKCHKOHI HOCIiB
moBu (Kronfeld, 1980: 13).

AKTyaAbHI IIMTaHHS TyMaHITApHUX HayK. Bum 82, tom 2, 2024

AKTyanbHicTh pPo3BiaAKkH. [lMcKypc 3aTHIIKY He
OyB TpeAMETOM IPYHTOBHHUX JOCIiJKEHb paHille,
HATOMICTb JOCTIKYBAJIUCS CyMIKHI TUCKYPCH, Takl
sk quckype kompopry (Silva, 2020: 21-42). Axryans-
HICTB JIOCIIDKEHHS MeTaOPUIHUX Ta iTIOMATHIHIX
o0pasiB oOpazHoro cermenty konuenty COSY noms-
ra€ B HEOOXIJHOCTI 3allOBHCHHS I1i€1 HAYKOBOI MPO-
TalliHU Ta PO3UIMPEHHS PO3YMiHHS KOHLENTYaIbHUX
Metadop (mani — KM) y KOHTEKCTi 3aTHIIIKY.

MeTo10 I0CTiAKeHHsI € BHOKpPEMJICHHS o0pa3s-
HUX O3HaK, 5Kl € 023010 /i1 CTBOPEHHS Ta (PYHKIII0-
HyBaHHs KOHLENTyaJlbHUX MeTadop. Buknax mare-
piany OymeMo 3IilCHIOBAaTH, BUKOHYIOUH HACTYIHI
3aBJAaHHA: 1) MiCYMyBaTH iCHYIOUI JOCIIIJKEHHS
Teopil KoHmentyaibHOI MeTadopw; 2) BHU3HAUUTH
TEOPETUYHY OCHOBY ISl PO3YMiHHS TOTO, IK MeTa-
dhopu GOpMYIOTH KOHIENTYyali3allif0 Cy4aCHOTO
AQHIJIOMOBHOI'O JTUCKYPCY 3aTHULIKY — MHUCJICHHEBO-
MOBJICHHEBOTO ()EHOMEHY, SIKHH BKIIIOYa€ BCE 3HA-
HH$I Cy4acHOI aHTJIOMOBHOI CIIJBLHOTH PO CETMEHT
TMIMCHOCTI, TOB'S3aHWI 13 3aTUIIKOM; 3) TpoaHa-
Ji3yBaTW KOHKPETHI MpUKIagu mMetadop y pisHUX
KOHTEKCTax IyOJIiUCTUYHOTO IHTEPHET-BUIAHHS
“Ideal Home”, mo06 intoctpyBaru ixHIO poib y pea-
nizanii xkonnenty COSY; 4) 3acTocyBaTH METOAH
KOHIIETITYaJIbHOTO aHalli31B JOCTiKeHHS MeTado-
PUYHHUX KOHIICTITIB; 5) MPOBECTH KITbKICHUHN aHaIIi3
MeTaQOpUIHUX HOMIHAIIK; 6) TPEICTABUTH Ta IIPO-
aHaJi3yBaTH JIaHi 1po Te, K Metadopu BepOaizy-
I0Th JUCKYPC 3aTHILKY.
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Buxaax ocHoBHOro marepiamxy. Omnupae-
Moch Ha BusHadeHHS, ¢ META®OPA (KOI'HI-
TUBHA / KOHUEIITYAJIbHA) — crioci6 xoHmenty-
amizamii MIACHOCTI IUIAXOM TIyMadeHHS CYTHOCTEH
MeBHOI cepH JIOACHKOTO JTOCBIMY B TEpPMiHAX CYT-
HoCTei iHmo1 cdhepu gocBiny (Maprustok, 2011: 74).
Mertadopa Oyia eHTpaIbHOK TEMOK B KOTHITUBHIN
JIHTBICTHLI 3 MOMEHTY BHHUKHEHHS i€l rajysi Ta
BBe/IeHHsI TepMiny B 1970-x pokax (Stuart, Wilkenfeld,
2022). KorniTuBHI MeXaHi3MH, IIIO JISKATh B OCHOBI
(biryp MoBH, TakuX K MeTadOpH, 3aNHUIIAIOTHCS 3HA-
YHOIO Miporo HeBuBUeHUMHU (Beaty, Silvia, 2013). Ha
nymKy JKana MoiHO, KOTHITUBHHI MEXaHi3M MeTa-
(dopu monsrae y mosiCHEHH1 KOHIETITYaJIbHOI CTPYK-
TYPH OJIHOTO KJIacy 4epe3 KOHIECNTYalbHY CTPYKTYPY
IHITIOTO KJIACy, MO0 IPYHTYETHCS Ha KaTeropiaTbHOMY
3cyBi (Molino et al., 1979). ¥V xonnenryansHiit MeTa-
(opi oMeH iy — e SIKICTh a00 JIOCBIf, IO OIH-
CYETbCs 200 OTOTOKHIOETHCS 13 JJOMEHOM JDKepena
(Nordquist, 2023). CucteMHi BiJIOBIIHOCTI MiX
ctheporo mxepena i cdeporo I TMOBHICTIO KOH-
BCHITIOHAJII30BaHI B KOHIIENTyaJ bHIN CHCTEMi HOCIIB
moBH (Lakoff, 1993: 208; Lakoff, 1994: 48).

Hampuxmnan: “How well 1 feathered my
nest” — Frangois Rabelais, Works, Book (Sommer,
Weiss, 2001: 72). SIk nobpe st oOnaiityBaB CBO€
rHi3n0 (mepeknan metadop Ta imioM TYT 1 Hamami
Ham — A.K.).

— nomen mimi 3ATUIIOK — nomeH mxepena
'HI3J0

3aJe’)KHO BiJ CTYNEHS HE3MIHHOCTi, pO3pi3HS-
F0Th KOHBCHIIIOHAJIbHI Ta HOBI a00 TBOpUi MeTadopu
(Lakoft, Johnson, 1980: 211). “KonBeHmioHa pHi”,
“3aMopoykeHi”’, abo HaBiTh ‘“‘MepTBi” wMmertadopu,
3arajgbHOBIZIOMi, IO 3a0e3rnedye iX BKIFOYEHHS 0
cnoBaukoBux crareit (Kronfeld,1980: 13).

Inioma — rpymna cimiB y 3agikcoBaHOMY IOPSIKY,
1[0 Mae€ IIeBHE 3HAYE€HHs, sIK€ € BIJMIHHE BIJ Bjac-
HHUX 3HaYeHb KOXKHOTO ciioBa okpeMo (CALD).

ImiomMu 3HaYHO BIAPI3HAIOTBECA 3a CTyIEHEM
MeTadOpUIHOCTI a00 HE3MIHHOCTI. [HImmMH cIo-
BaMH, 1TIOMaTHYHICTb (SKICTh OYyTH iA1OMaTHYHUM) €
nuTaHHsaM crynens adbo mkanu (LDEI: Viiii). Takum
YUHOM, JesKi (pa3u MOXKYTh BHUKOPHCTOBYBATHCS
B OyKBaJbHOMY KOHTEKCTI abo imiomMarwdHo. I[HImi
(pa3u He MaroTh OyKBAJIBHOTO 3HAUEHHS B3arami i
MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHUCS JIHIIIE SIK 1110MU (HaITpH-
k1an, “home is where the heart is”/ “mim tam, ne
tBOE cepuie” J.T. Bickford, 1857). MeTtadopuune 3Ha-
YEHHS JESKUX 1110M JIETIIE 3pO3yMITH, KOJIH BiIOMO,
SIK BOHO PO3BHBAJIOCS. Y 0ararhbox BUIAJKaX, OHAK,
HEMOXJINBO TOYHO TIOSICHUTH 3B’SI30K MiX OyKBaJb-
HUMH CJIOBaMH i1i0MU Ta ii HaOyTHuM MeTadOpUIHUM
snaueHHsaM (LDEI: Viiii).
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Y  nexcukorpadiuyHomy  jpkepeni  Longman
Dictionary of English Idioms (LDEI) Oymu BimiOpasi
4 imioMHM Ha OCHOBI KOMITOHEHT JIEKCHYHOTO 3Ha-
YCHHS:

(as) snug as a bug in a rug not fml very comfort-
able: our new house is wonderful. /¢ 5 nice and warm
and makes you feel as snug as a bug in a rug. [Adj]
(LDETI: 357).

— nmomen mimi 3ATUIIOK — gomeH mxepena
KOM®OPT

(as) warm as toast not fml (of a person or the air
in a room) very warm, esp. as compared to the cold
outside; we were sitting round the fire, as warm as
toast [Adj] (LDEI: 357).

— nmomer mim 3ATUIIOK — gomeH mxepena
TEILIO

in clover coll very comfortable, esp. in having
plenty of money; in LUXURY: after they won the
competition they were in clover for the rest of their
lives [Adj] usu. after be or live Sometimes in the
phrase ‘live like pigs in clover’ [V] <Referring to
farm animals that have plenty to eat> (LDEI: 58).

— nmomen wim 3ATUIIIOK — gomen mxepena
PO3KILI

at home not fml 1 comfortable and happy, as if
one is in one’s own house or among familiar people
and objects: He seemed more at home this time — more
familiar, lounging a little in the chair (Henry James)
[Adj] (LDEI: 167).

— nomed nuti 3SATUIITOK — nomen mxepena JJIM

Amnamiz 33 metadopUYHMX HOMIHAINK 31 cTaT-
Ted myonminuctuaHoro xepena ldeal Home (2024),
CTBOPEHHMX 32 JJOMTOMOTOIO MPOIO3UIIHHUX CXEM JICK-
CUYHUX OJIMHUIIL HOMIHATUBHOTO TOJISl KOHIICTITY Ta
IHIIMX JIGKCUYHUX OJUHHIb — IMCHHHKIB, TIPUKMET-
HUKIB Ta TIECTIB — Y PI3HUX THUIIAX CIIOBOCIIONIYYCHb,
MOKa3ye OCHOBHI HampsiMH Horo meTadopuIHOTrO
ocMmucieHHs. [lepenmik JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB
13 KUIBKICTIO JOCHIKEHUX MeTadop, MOB’S3aHUX
3 KOXHHUM, TIOJaHHWHA Yy TIOPSAKY TpPIOpUTETYy (JIUB.
tab. 1): warm/ menauii (20); pleasant/ npuemnuii
(13); snug/ samuwnuu (11); safe/oesneunuii (6);
comfortable/ spyunuii (4); intimate/ inmumnuii (4);
Sfriendly/ opyxcniii (4); making you feel relaxed/ moii,
wo poscraonse (3); small/ manuii (1), private/ npu-
eamuuti (1).

JIBi nmocnimkysani KM (cosiness is key, an over-
sized armchair or corner sofa that gives you an invit-
ing ‘hug’ to snuggle into) Hanexarh 10 TPHOX TPYII,
19 KM — o nBox rpymn, 12 KM — no oxniei rpynu. Mu
3ayBaKWJIM, IO NMpHUHANIEKHICTE KM 10 JeKinbKox
TpyIl Ha IMO3HAYCHHS KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO 3Ha-
YeHHS KOHIICTY MiaTBepmKye nyMky k. Jlakodda,
o MeTaOpH € He 130TbOBAaHINMH BUPa3aMH, a 9aCTH-
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Tabmung 1

Komnonenr
JIGKCHYHOTI'0 KM
3HAYEHHS

Warm — Cosiness is key
— A cosy glow
— Twinkling candlelight
— Roaring fire
— LED or real flame, candles always guarantee the cosiness levels will soar
— Roaring log fires
— Clusters of candles
— Gold Christmas decorations and garlands reflect this candlelight with a gorgeous golden glow
— It’s warm, cocooning
— Pockets and pools of warm light
— Touches of warmth
— Colours bear warmth
— Gold introduces cosy warmth
— Warm colours have the ability to lift the level of cosiness
— Warm colours can make you feel like you’re being greeted
— Deliciously spice scents that are inspired with warmth and cosiness
— A cocooning, sheltered warm feeling
— The bold oaky or waxy scents that a fire or candles give off will fill a room, making it feel more intimate and
inviting
— This house is made for Christmas
— Dial up the festive atmosphere

Pleasant — A cosy glow
— Twinkling candlelight
— Clusters of candles
— Gold Christmas decorations and garlands reflect this candlelight with a gorgeous golden glow
— Pockets and pools of warm light
— Touches of warmth
— Colours bear warmth
— Gold introduces cosy warmth
— Warm colours have the ability to lift the level of cosiness
— Deliciously spice scents that are inspired with warmth and cosiness
— Colours can give your room a snug feel
— This house is made for Christmas
— Dial up the festive atmosphere

Snug — Cosy sanctuaries away from the outside world
— It’s warm, cocooning
— A cocooning space
— Hibernation destinations
— Enveloped in a space
— Colours can give your room a snug feel
— A snuggly haven
— A sofa cocoon
— An oversized armchair or corner sofa that gives you an inviting ‘hug’ to snuggle into
— A cocooning, sheltered warm feeling
— Womb room

Safe — Cosy sanctuaries away from the outside world
— A cocooning space
— Hibernation destinations
— Enveloped in a space
— A snuggly haven
— Womb room

Comfortable — Cosiness is key
— A sofa cocoon
— An oversized armchair or corner sofa that gives you an inviting ‘hug’ to snuggle into
— Inviting corner sofa

208 AKTyaAbHI IIMTaHHS TyMaHITApHUX HayK. Bum 82, tom 2, 2024
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Friendly — A comforting hug

..............................................................................

[Iponowxenns Tadmui 1

— Warm colours can make you feel like you’re being greeted

— Inviting corner sofa

— Rounded or U-shaped configurations are particularly effective at making everyone feel part of the group

Intimate — Cosiness is key

— Roaring fire

— The bold oaky or waxy scents that a fire or candles give off will fill a room, making it feel more intimate and

inviting

— Rounded or U-shaped configurations are particularly effective at making everyone feel part of the group

Making You
Feel Relaxed

— A comforting hug

— LED or real flame, candles always guarantee the cosiness levels will soar

— An oversized armchair or corner sofa that gives you an inviting ‘hug’ to snuggle into

Small
Private

— Cosy sanctuaries away from the outside world
— Cosy sanctuaries away from the outside world

HOIO OUTBIIOT CHCTEMH B33a€EMOIIOB’SI3aHUX MeTado-
PUYHUX BUPa3iB, AKi CTPYKTYPYIOTh Hallle MUCIJICHHS
ta MoBy (Lakoff, Johnson, 1980: 25).

VYkpaincekoro MoBOIO Jiekcemu cosy (bama,
1996: 240) i snug (Tam camo: 388) mepexs1agaloThCs
SIK  3aMuiHULl, 3py4YHuil, 1O BiOOpakae CIiIbHE
cemantryHe moje. OnHak B aHDINCHKIA MOBI
snug (of a person) feeling warm, comfortable, and
protected, or (of a place, especially a small place)
giving feelings of warmth, comfort, and protection
(2) QyHKLIOHYE SK JEKCUYHUH KOMIIOHEHT JIEKCEMHU
€osy, BKa3yloud Ha Oiunbll crienudiuyHy MiAMHOXHHY
3HaueHb, MMOB’A3aHUX 3 TICHOTOO, IO HA/IAE TEILIO,
KOM(DOPT 1 3aXHCT B MIUPIIOMY KOHTEKCTi 3aTHIIKY.
Ile po3pi3HEHHS MiTKPECTIOE TOHKI BIIMIHHOCTI B
TOMY, SIK MOBH KaTE€rOpU3YIOTh 1 KOHLENTYali3yIOTh
MoB’si3aHi i7ei, mpuyoMy aHDIiliChbKa MOBa 3ade3re-
yye OLIbII JIETATbHE PO3MEKYBAHHS MiXk 3arajbHUM
BIUYTTSIM KOMQOPTY (cosy) i KOHKPETHUM BIUYTTSIM
TiCHOTO 1 Oe3meuHor0 KoMpopTy (snug).

3icTaBUBIIN KiJIBKICTH JOCHTIDKYBaHUX MeTadop
3 KOMIIOHGHTaMH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS KOHIIEINTa
COSY, MU BCTaHOBWJIM HAHOLIbLI MPOAYKTHBHI KOM-
MMOHEHTH: TEILJIO, IPUEMHICTD, 3aTUIIHICTD. 11 Xapak-
TEPUCTUKN MarOTh HaWOiIbpITy MeTadopuuHy Bepba-
JTi3aI1ifo, M0 MOXKE CBIIUYNTH PO TXHIO 3HAUYIIICTH Y
CIPUMHATTI 3aTUILKY B Cy4aCHOMY aHINIIHCHKOMOB-
HOMY AMCKypci. [HIi acnexTy Taki sik, 6e3neka, 3pyd-
HICTh, IHTUMHICTB, APYXKETIOOHICTh Ta PO3ciadiIeH-
HICTh, MPUBATHICTh, MAJUH PO3Mip, TAKOX MAaIOTh
MeTaQOpUIHE OMOBIICHHS.

B momepenniit po3BiAii MU pO3DISIHYIH 30111b-
LICHHS! BKMBAaHHS JIGKCEMH Ssafe/Oe3neunutl sIK Bep-
Oamizaropa konrenty COSY, mo He 3HAWNUIO Tija-
TBEpIKeHHs B MeTaopuunoMy omoBieHHi (KpuuyH,
Menbunuyk, 2024: 61). BaxkaeMO KOHTEKCT CTa-
Te MOCIIIHKYBAHOTO ITyOJIIIUCTHIHOTO I1HTEPHET-
BuganHas “Ideal Home” ¢axropom, 1mo BIUIMHYB Ha

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

MIPUOPITETHICTH KOMITOHEHT warm/ menauii, pleasant/
NPUEMHUL, SNUG/ 3aMUUHULL.

Mu nocnigunu (auB. Tad. 2), mio niana3oH cdep
JOMEHIB JKepena, sIKi MPOEKTYIOThCS Ha JIOMEH
uini (COSY/3ATUILHUM), Bxmouae 27 uneHis,
YMOBHO 3TpPYyNOBaHUX y MaplLeNH: CBITIO 1 TErIo
(CBITJIO, TEILIO, CBIYKA, CBITJIO CBIYUKU,
KAMIH, KA3KOBI BOTHI, CSSHHS/CSMBO,
BOT'OHb BATPN), npuxucrox (FABAHb, KOKOH,
TEIJII KPAI, CBSTWIMILE, OI'OPTAHHS,
JIOHO, OBIMMU, CKPUHBKA), BimuyrTst (3ATH-
IOK, TIOYVYTTA, APOMAT, 3AITPOIIEHHA,
BITAHHA, PI3/IBO), 3anyuenicts (3I'PYIIOBAH-
HICTb, HIJCUIJIEHHS). Li meradopu momoma-
raloTh 3pO3YMITH, SIK a0CTPaKTHI TOHSTTS 3aTHILKY
BepOai3yroThes Yepe3 IXHil 3B°s130K 3 KOHKPETHUMH,
YYTTEBO CHPUIHHATUMH JIOCBiZIAMHU.

BucnoBku. 3iCTaBUBIIM KUTBKICTH TOCHIIKYBa-
HUX MeTa(op 3 KOMIIOHEHTaMH JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS
rorrenta COSY, MU BCTaHOBMIJIM HAHOIITBII MIPOAYK-
TUBHI KOMIIOHEHTH: TEIJIO, IPUEMHICTb, 3aTHIIHICTb.
Li xapaKTepUCTHKH MaIOTh HAalO1IbITY MeTapopuUHy
BepOaizaliio, Mo MOXKe CBIAYNUTH MPO iXHIO 3HAYY-
LIICTh y CIIPUHHATTI 3aTHILIKY YYaCHUKaMH Cy4acHOIO
AHTITIICHKOMOBHOTO TUCKYypCy. [HIII acriekTH, Taki sk
Oe3rneka, 3py4YHiCTh, IHTUMHICTb, APYKEIIO0HICTh Ta
po3cnalieHHicTh, TicHOTa (Majuii po3Mip), MpUBat-
HICTh TaKOXX MalOTh MeTa(OpUIHE OMOBIICHHS, POTE
MEHII YaCTOTHE.

KonmenTyanpHi Metadopu ITUCKYypCy 3aTHIIKY
BHKOPUCTOBYIOTh JIOMEHH Jikepena, Taki sk CBITIIO,
TEIIO, IPUXUCTOK, 3AJIYUYEHICTD na no3na-
veHHs gomeHa 1iiai SATUIIIOK.

TemaTnuHi i1iOMH BHUKOPHCTOBYIOTH JOMEHH
mwkepena (KOM®OP, TEITJIO, PO3KIII, JAIM),
mo6 mepematu momeH 1imi 3ATHMIIOK. Imiomu
BHKJIMKAIOTh BiMYyTTs (Pi3W9YHOrO Teria i 6e3neku,
MiJKPECIIOI0Th CTaH PO3KOLIi Ta JOCTAaTKy, 4acTo



...............................................................................................

MoBo3snascTBo. AlTepaTypo3HABCTBO

...............................................................

Tabmurs 2

To create a space for a living room family to thrive, cosiness is key!

3ATHUIIOK — e xirouoBe

35 cosy living room ideas to turn your lounge into a snuggly haven
for long, cold evenings.

3atumHa [ABAHb

These impossibly cosy bedroom ideas are guaranteed to transform
your sleep space into a calm and cocooning sanctuary.

CBATUIINIIE ctBopenns KOKOHY

One of the cosiest of cosy living room ideas, Mrs Hinch's sofa cocoon
has inspired all of us to try and transform our humble three and two-
seaters into hibernation destinations.

TEIUII KPAT

Warm tones enrich our homes and create cosy sanctuaries away from
the outside world,' explains Joa Studholme, colour curator at Farrow
& Ball.

sarunidi CBATUIIMIIA nomani Bifg
30BHILIHBOTO CBITY

Colour drenching is a great way to go big and bold with these
statement shades to create that feeling of being completely enveloped
in a space.

OT'OPHYTHM npoctopom

This move to a cocooning, sheltered warm feeling sees colours such
as blackened denim Kigali, charcoal toned blue Squid Ink.

MOYYTTs epeOyBaHHS B 3aXUILICHOMY
teruiomy KOKOHI

Angela Scanlon leaned into her snug’s cosy feel with her paint choice
— it’s dubbed the ‘womb room’ for good reason.

kimaaTa-JIOHO

Warm colours can make you feel like you’re being greeted by a
comforting hug from someone you love every time you enter the
space.

sacnokiituei OBIMMHU

It’s warm, cocooning, and perfect for creating a snug atmosphere in
your living space.

teruio, ik y KOKOHI

A small living room can still look beautiful at Christmas, simply
think of your room as a jewellery box and fill it with everything that
sparkles and brings you job.

kimHara sk CKPMHBKA 3 xomToBHOCTSIMU

While floor lamps overhead can create pockets and pools of warm
light, illuminating quiet corners, and giving the space definition.

3aKkyTKH 1 3aBogi Termioro CBITJIA

Add touches of warmth through smaller accents and accessories.

noropku TEITJIA

Candles also add magic to your space, creating a warm and inviting
atmosphere.

CBIYKU Takox momaroTh marii

Certain colours bear more warmth than others.

xospopu HecyTh TETTJIO

Gold introduces cosy warmth and maximalist glamour to your home
and is, therefore, the ideal choice for your festive colour scheme.

30510T0 poaae 3arumHoro TEITJIA

Warm colours have the ability to lift the level of cosiness in any
room.

TEIUTi KOJTBOPH MArOTh 31aTHICTH TiTHIMATH
piBenb SATUIIKY

Warm colours can make you feel like you’re being greeted by
a comforting hug from someone you love every time you enter the
space.

TETUTi KOJTbOPH MOXYTh CTBOPUTH BiTIyTTS
BITAHHSA

Colours can give your room a snug feel.

KOJTBOPH MOKYTh HAJaTH Ballii KiMHATi
3ATHUIIHOI'O BimuyTTs

Cinnamon, nutmeg, frankincense, and sandalwood are all deliciously
spice scents that are inspired with warmth and cosiness.

APOMATMU npsHOIIIB, HATXHEHH] TETIJIOM i
3aTUIIIKOM

Laura Rich, product design lead at Furniturebox, says the bold
oaky or waxy scents that a fire or candles give off will fill a room,
making it feel more intimate and inviting.

cMminuBi 1y6oBi ado BockoBi APOMATU,
K1 B1JIJIaf0OTh BOTOHb 400 CBIYKH, HAIIOBHATE
KiMHarty, pooistuu 11 OLIbII 3aTHUIIHOIO Ta
TOCTHHHOIO

Nothing provides a sense of comfort quite like an oversized
armchair or corner sofa that gives you an inviting 'hug' to snuggle
into.

BEJIMKE KPicJIo a00 KyTOBUH JAMBaH, SIKHA
sanpowye Bac y 3aruniHi “OBIMMUW” mis
TOT0, 1100 3pYYHO BMOCTHTHUCS

One of the cosiest of cosy living room ideas, Mrs Hinch's sofa cocoon
has inspired all of us to try and transform our humble three and two-
seaters into hibernation destinations.

JNBAH-kokoH

“This house is made for Christmas, and I love sharing it with family
— growing up, Christmas was always made particularly magical by my
parents, and I hope I can continue that tradition here for my niece and
nephew.'

et OymumHoK crBopenuit mis PI3/IBA

Decorating the sofa can really help dial up the festive atmosphere in
a small living room.

HIJJCUJINTU cBsiTkoBY atmochepy
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Ocoscpka I, Kpnuyn A. Obpasanii cerment kongenty COSY: metadopuarmii Ta inlomatnaamii obpas
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MOB’si3aHU 3 (PIHAHCOBUM KOMQPOPTOM. HArojo- I[epcnekTHBU MOAANBIIUX TOCTiTKeHb BOAYa-
IIYIOTh Ha eMOIIHOMY KOMQOpPTi Ta 00I3HAHOCTi, €MO B MOJICIIOBAHHI I[IHHICHMX CETMEHTIB KOHIICIITY
nonibHo 10 mepeOyBaHHs y BiacHoMmy mpoctopi, COSY i3 METO DIHOLMIOro po3yMiHHS KYJIBTYPHHUX Ta
10 poOUTH 1X €(HEKTUBHUMU IJISI OMHCY 3aTUIHOTO  IICUXOJOTIYHHUX aCIEKTIB Cy4acHOTO aHTJIiHCHKOMOB-
Cepe/IOBHIIA. HOTO JIUCKYPCY 3aTHIIKY.
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